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Chapter-5
Discussion of the Parävasthä forms



Text-173

pädme tu parama-vyomnaù pürvädye dik-catuñöaye |
väsudevädayo vyühaç catväraù kathitäù kramät 

In the Padma Puräëa (pädme tu) it is described
(kathitäù) that starting with Väsudeva (väsudevädayo),
these four (vyühaç catväraù) are situated in the four
directions (kramät dik-catuñöaye) staring with the east
(pürvädye) in the spiritual sky (parama-vyomnaù).



Text-174

tathä päda-vibhütau ca nivasanti kramädime |
jalävåti-stha-vaikuëöha-sthita-vedavaté-pure ||

satyordhve vaiñëave loke nityäkhye dvärakä-pure |
çuddhodäd uttare çveta-dvépe cairävaté-pure |

kñérämbudhi-sthitänte kroòa-paryaìka-dhämani 

As well (tathä), in the material world (päda-vibhütau ca) these forms
are distributed in order (nivasanti kramädime). Väsudeva is situated
in the city of Vedavaté (sthita-vedavaté-pure), which is in Vaikuëöha,
surrounded by water (jalävåti-stha-vaikuëöha). Saìkarñaëa is situated
in Viñëu-loka (vaiñëave loke) above Brahma-loka (satya ürdhve).
Pradyumna is situated in eternal Dvärakä (nityäkhye dvärakä-pure),
and Aniruddha is situated in Airävaté (airävaté-pure) within Çvetadvépa
(çveta-dvépe) in the milk ocean (kñérämbudhi-sthitänte) to the north
of the ocean of pure water (çuddhodäd uttare). He is sleeping on
Ananta (kroòa-paryaìka-dhämani).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• In the material world, Väsudeva, in another form, is
situated in Vedavaté.

• This does not contradict what is described in the
Näräyaëéya.

• Saìkarñaëa is situated in Viñëu-loka above Satya-
loka.

• Pradyumna is situated in Dvärakä and Aniruddha
lives in Airävaté on Çvetadvépa.



Text-175

sätvatéye kvacit tantre nava vyühäù prakértitäù |
catväro väsudevädyä näräyaëa-nåsiàhakau ||

hayagrévo mahä-kroòo brahmä ceti navoditäù |
tatra brahmä tu vijïeyaù pürvokta-vidhayä hariù

In the Sätvata-tantra (sätvatéye kvacit tantre) nine forms
are described (nava vyühäù prakértitäù). The nine are
(nava uditäù) Väsudeva, Saìkarñaëa, Pradyumna,
Aniruddha (catväro väsudevädyä), Näräyaëa, Nåsiàha
(näräyaëa-nåsiàhakau), Hayagréva, Varäha and Brahmä
(hayagrévo mahä-kroòo brahmä ca iti). This Brahmä is
not a jéva but the Lord himself (tatra brahmä tu hariù
vijïeyaù) as previously described (pürvokta-vidhayä).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• After four forms have been described, now nine
forms are described.

• Pürvokta-vidhayä means sometimes Brahmä is a jéva
and sometimes the Lord himself becomes Brahmä in
different mahä-kalpas.



Text-176

kintu vyühäs tu catväro räjad-bhuja-catuñöayäù |
ajasra-paramaiçvarya-maryädä-paribhüñitäù 

However the four forms (kintu vyühäs tu catväro), with
four arms (räjad-bhuja-catuñöayäù), are decorated
(paribhüñitäù) with the highest amount of unlimited
powers (ajasra-paramaiçvarya-maryädä).

This describes the superior position of the four among
the nine.



Text-177

aträpi väsudevo ’yaà sampürëänanda-samplavaù |
aiçvaryädau nirviçeñaù parama-vyoma-näyakät |
ädyänäm api sarveñäm ädibhütaù suparvaëäm 

Among the four (aträpi), Väsudeva (ayaà väsudevah) is
completely filled with bliss (sampürëa änanda-
samplavaù). He is non-different (nirviçeñaù) from the
Lord of Vaikuëöha (parama-vyoma-näyakät) in powers
(aiçvarya ädau). He is the first (ädibhütaù) among all of
the original associates of the Lord of Vaikuëöha
(ädyänäm api sarveñäm suparvaëäm).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Among the four the superior position of Väsudeva is
indicated.

• One should not become disturbed when it is stated
that Näräyaëa is superior to Kåñëa.

• This is a superficial statement.

• An intentional mistake is made here.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Kåñëa is said to be the first among the associates of
Vaikuëöha.

• He is described as an associate of Näräyaëa.



Text-178

ity äçaìke sa eväyaà kåñëäkhyaù sann avätarat |
väsudevatayä yasmät sarvatraiña suviçrutaù 

This form of Väsudeva (sa eva ayaà) appeared (avätarat
sann) as Kåñëa (kåñëäkhyaù), since Kåñëa is known
everywhere (yasmät sarvatraiña suviçrutaù) as Väsudeva
(väsudevatayä). This is the argument given by supporters
of Näräyaëa (ity äçaìke).

This Väsudeva, taking the name Kåñëa, appeared on
earth, because, in the Puräëas and histories, Kåñëa is well
known as Väsudeva.



Text-179
naivaà yuktaà çåëu tataù samädhänaà vidhéyate |

ädya-vyühäd api çreñöhaù kathyate devaké-sutaù

This proposition however is not correct (na evaà
yuktaà). Please listen (çåëu). Now begins the
presentation of the real truth (tataù samädhänaà
vidhéyate). Kåñëa (devaké-sutaù) is described as superior
(çreñöhaù kathyate) to the Väsudeva and the others of the
catur-vyüha (ädya-vyühäd api).

• Now the argument is defeated.

• What is the proof that the argument is incorrect?
Please listen.



Text-180

tathä çré-prathame –
ete cäàçakaläù puàsaù 

kåñëas tu bhagavän svayam

In the First Canto it is said (tathä çré-prathame):
These avatära forms (ete ca) are all portions of the
puruñävatäras (puàsaù aàça kaläù). However Kåñëa
(kåñëas tu) is svayaà bhagavän (bhagavän svayam). SB
1.3.28



Text-181

atra kärike –
puà-nämnaù puruñasyaite çré-varäha-åñädayaù |

aàçäù aträvatäräù syuù kumärädyäù kalä matäù ||
tu-bhinnopakrame kåñëo bhagavän puruñottamaù |

svayam ity apayätäsya väsudevävatäratä

An explanatory verse:
Puàsaù refers to the puruñävatära (puà-nämnaù puruñasya).
The puruña manifests (atra avatäräù syuù) aàças such as Varäha
(çré-varäha-åñädayaù aàçäù), and kaläs such as the Kumäras
(kumara ädyäù kalä matäù). The word tu indicates a different
idea—that Kåñëa is distinct (tu bhinnah upakrame bhagavän
kåñëah), being the independent (svayam), supreme form
(puruñottamaù). Thus the idea that Kåñëa is the aàça of
Väsudeva (ity asya väsudeva avatäratä) is defeated (apayäta).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The word svayam would be meaningless if Kåñëa
were an aàça of Väsudeva.

• According to the Amara-koña, the word tu is used to
indicate difference or emphasis


